ONEMLI! IMPORTANT!

Seyahat yataginin icerisinde ayak sikismasi ve bogulma
tehlikesi yaratabilecek herhangi bir sey birakmayiniz.
Do not leave anything in the Travel Cot which could
provide a foodhold or create a danger of suffocation or
strangulation.

Seyahat yataginin yakin cevresinde elektrikli, gazlh
isiticilart kullanmayiniz. Acik atese ve gicli isi
kaynaklarinin yakininda bulundurmayiniz.

Please be aware of the risk of open fire and other
source of strong heat, such as electric bar fires, gas
fires, etc. In near vicinity of the Travel Cot.

Seyahat yatagini silte olmadan kullanmayiniz.

The Travel Cot shall not be used without base.

Temizlik ve Bakim Cleaning and Maintenance

Temizlemek icin sadece Ilik su ve az miktarda sabun
kullaniniz. Kesinlikle agartici iceren temizlik maddeleri
kullanmayiniz. Kurulamak igin ipe asmayin, sererek
kurutunuz.

Use only household soap or detergent and warm water.
For washing sheet machine wash no lukewarm setting
and dry. Do not bleach.

EN 12227:2010
GUvenlik standartina uygun olarak Uretilmistir.
Moanufactured according
EN 12227:2010
security standard.

Dikkat Caution

Kullanim kilavuzunda belirtilen maddelere uyulmamasi halinde olusabilecek
sorunlar garanti kapsami disindadir.

Problems that may arise when the items mentioned in the user manual are not followed are
not covered by the warranty.

Bu kitapciktaki cizimler sadece resim amaclidir. Asl
Uriin farklilik gésterebilir. imalatg dnceden bildirimde
bulunma zorunlulugu olmadan o6zellikleri degistirme
hakkini sakli tutmaktadir.

Drawings in this manual are for illustration purposes
only. Actual product may vary. Manufacturer reserves
the right to change any specfication or features
without prior notice.

XINYI BABY PRODUCTS CO., LTD.

A\ UYARI WARNING

Karyolanin yakin gevresindeki elektrik sobasi, gaz sobasi vb. gibi diger gicly 1si

kaynaklarindan cikabilecek yangin tehlikesine karsi tedbirli olunmasi gerekmektedir.

Karyolanin herhangi bir kismi kirik, yarik veya eksik olmasi durumunda karyolay higbir

sekilde kullanmayiniz, gerektiginde yalnizca imalatgilar tarafindan uygun goriimis olan

yedek pargalari kullaniniz.

Cocugda ayak basamagi olusturabilecek veya havasiz kalma ve bogulma tehlikeleri olusturacak

ip, abajur/perde kordonu gibi hicbir sey karyolanin icinde birakilmamali veya karyola diger

mamullere yakin olarak yerlestirilmemelidir.

Karyola igerisinde birden fazla yatak kullanmayiniz.

Karyolaniz yalnizca kilitleme mekanizmalari devreye girdiginde kullanima hazir olacaktir ve

katlanan karyolalari kullanmadan dnce kilitleme mekanizmalarinin tam olarak devreye girdigi

dikkatlice kontrol edilmelidir.

En glvenli konum en algak konumdur. Bebek oturacak yasa ulastiktan sonra her zaman igin

yatagin bu konumda kullanilmasi gerekmektedir.

Cocugu karyolada refakatgisiz birakirsaniz her zaman hareketli yanlarin kapali oldugundan

emin olunuz.

Montaj gizimleri, montaj igin gerekli bitin pargalarin ve aletlerin listesi ve tarifi, gerekli olan

civatalar ve diger baglanti elemanlarinin bir semasi bu kilavuzda paylasiimistir.

Yatak kalinhigs, i¢ yikseklik (yatak yizeyinden karyola iskeletinin Ust kenarina olan) karyola

tabani en disik konumda iken en az 500 mm, karyola tabani en yiksek konumda iken en az

200 mm olmasini saglayacak sekilde olmalidir.

Karyola ile birlikte kullanilacak olan désedin asgari dl¢isy; uzunluk ve genisliginin, yatakla

karyola yanlari ve uglar arasindaki boslugun 30 mm’yi gegmemesini saglayacak biyuklikte

olmasi gerekmektedir.

BUtUn birlestirmelerdeki baglantilarin her zaman igin uygun sekilde sikistirilmasi ve

baglantilarin dizenli olarak kontrol edilmesi ve gerektiginde tekrar sikilmasi gerekmektedir.

Yikama/temizleme talimatlari yatak Uzerindedir.

Cocugunuzu disme tehlikesinden korumak icin, karyolaya kendi basina gikabilecek duruma

geldiginde karyolayi artik kullanmayiniz.

DIKKAT - Sadece seyahat yatadi ile birlikte verilen silteyi kullaniniz, baska bir silte

kullanmayiniz veya ikinci bir silte eklemeyiniz, bogulma tehlikesi yaratabilir.

Bu karyola 14 kg alti ve 86 cm’den kiigik cocuklarin kullanmasi igin tasarlanmistir.

Karyolanin sallama aparati var ise, sallama aparati agikken cocugu karyolanin iginde

refakatcisiz birakmayiniz. (sallama aparati Grin modeline gére dediskendir)

Karyolayi kurarken parmaklarinizi hareketli pargalara ve kdselere sikistirmamaya dikkat

ediniz.

Karyolayi direkt giines i1sigina maruz birakmayiniz.

Karyolayi acip kapatirken gocugunuzu uzak tutunuz.

Yatakla karyola yanlari ve uglar arasindaki boslugun 3 cm’yi gegcmediginden emin olunuz.

TUm baglanti ekipmanlarini diizenli olarak kontrol ediniz. Gevseyen kisimlari var ise sikarak

tekrar givenli hale getiriniz.

Karyolayi cocugunuz icindeyken kaldirmayiniz ve tagimayiniz. Bebeginizin karyoladan

sarkarak dusebileceginden gozetimsiz kullanmayiniz.

Ara kat Uzerinde gocugunuzun ayaga kalkmasina kesinlikle izin vermeyiniz.

Ara kat Unitesi maksimum 9 kg’a kadar olan ve oturmaya baslamamis bebekler igindir.

Alt degistirme Unitesi 10 kg'dan biyik bebekler icin uygun degildir.

Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in

the near vicinity of the cot.

Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and use only spare parts approved by the manufacturer.

Do not leave anything in the cot or place the cot close to another product, which could provide a foothold or

present a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords.

Do not use more than one mattress in the cot.

A cot is ready for use, only when the locking mechanisms are engaged and check carefully that they are fully

engaged before using the folding cot.

The lowest position is the safest and that the base should always be used in that position as soon as the baby

is old enough to sit up.

If you leave the child unattended in the cot, always make sure that the movable side is closed.

Assembly drawing, a list and description of all parts and tools required for assembly and a diagram of the bolts

and other fastenings required are shared in this instruction manual

Thickness of the mattress shall be such that the internal height (surface of the mattress to theupper edge of

the cot frame) is at least 500 mm in the lowest position of the cot base and at least 200 mm in the highest

position of the cot base.

The minimum size of the mattress to be used with the cot; the dimension shall take into accountthat there shall

be no gap more than 30 mm between the mattress and the sides end ends in any position of the mattress.

All assembly fittings should always be tightened properly and that fittings should be checked regularly and

retightened as necessary.

Instructions for washing/cleaning are stitched on the cot.

To prevent injury from falls that when the child is able to climb out of the cot, the cot shall no longer be used

for that child.

\hNARV\le\NG - Only use the mattress sold with this cot, do not add a second mattress on this one, suffocation
3Zaraos.

This cot is designed for use by small children under 14 kg and 86 cm). If there is a swing device of the cot, do

not leave the child unattended in the cot when the swing device is on (Swing device depends on the model)

When setting up the cot, be careful not to pinch your fingers in moving pieces or corners.

Do not expose the travel cot to the direct sunlight.

Keep your child away while folding and unfolding the travel cot.

There shall be no gap more than 3 cm between the mattress and the sides end ends in any position of the

mattress.

All assembly fittings should always be tightened properly and that fittings should be checked regularly and

retightened as necessary.

Do not lift or move the cot while your child is in it. To prevent your child from injury, never leave your child

unattended. he/she may hang out of the cot and fall down.

Never allow your child to get up on the second layer.

Second layer unit is for babies with a maximum weight of 9 kg and who does not started to sit.

Changing table is not suitable for infants over 10 kg.
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TALIMATLAR INSTRUCTIONS:

ACIKLAMALARI DIKKATLE OKUYUNUZ, ONEMLIDIR,
ILERIDE BASVURMAK ICIN SAKLAYINIZ.
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:

READ CAREFULLY

Yatadi serbest birakip acin.
cikatin. Take out the playpen Release the mattress and open it.
from carry bag.

Kitlenme pozisyonuna

gelene kadar yan kenarlari agin.
Open the sides until to be
locked in position.

Yan kenarlari acip tik sesini duyduktan
sonra ortadaki merkezi yere dogru
bastirin. Push the floor centre down
until it is completely flat and stable.

ikinci katin kullanimi (Ek)
The usage of second layer (Additional)

== top zipper

ikinci katin en Ust fermuarini ikinci katin borularini ic ice gecirip
yataga baglayin. yerlestirin, Uzerine ikinci kati koyun.
Fix top zipper of second layer Fit the tubes together. Then place
into the playpen. the mattress upon the tube support

Sabitleme Kemerinin Temsili Gorseli
Instance picture for fixed belt
Baby\Pl‘aypen

Mattress 2
ixed belt ’ i

Bed

1. Altagmanin demirlerini resimdeki gibi birlestirin. 2. Demirlerin
birlestirilmesi icin gegmeli digmeye basin. 3. Altagmanin plastik
yerlerinden seyahat yataginin Ust demirlerine sabitleyin

1. Assemble changing table fabric and 4 tubes as figure. 2. Press the
spring key to Joint the 4 steel tubes together. 3. Fasten the plastic
supports of changing table on the top rails of baby box.

ikinci kat kullanimi (Anne yani fonksiyonu)
The usage of second layer (up&down function)

Wl Arakatin W\ e " Yatagin

‘ Ust fermua- kenardaki dikey
rIn1 agin. fermuarlarini
Unzip 1 side acin. Unzip 2
top zippers vertical zippers
of second of playpen.
layer.

Kosedeki plastikleri 6nce iceri sonra asagi bastirarak
acin. Press 2 top plastics of corner first to the inside
and then down sliding.

Plastik ikinci kademe icin
sabitlenecek, sonrasinda 2 adet
kancayi park yataga sabitleyin.

The inside plastic core will lock at
2nd position and hang 2 hooks.

Dikey fermuarlari agin ve kan-
calari yerinden ¢ikartin. Unzip
2 vertical zippers of second
layer and release 2 hooks.

Kosedeki plastikleri once iceri
sonra asagl bastirarak acin. Press
2 top plastics of corner first to
the inside and then down sliding.

Plastik en alt seviyede kitlene-  Acikta kalan yan taraf kumasini ara
cek. Arakatin fermuarini tama-  kat siltesinin altina sokun. Sonrasinda
men asagl indiriniz. The inside yatadi, anne yataginin yanina koya-

plastic core will lock at down bilirsiniz. Hide 1 side second under
position. Pull the down zipper the mattress. Then ready. Move the
of second layer into playpen. playpen next to mama’s bed.

Sallanma Ayagi Kullanimi To Assemble Rocker

1. Seyahat yatagdini kisa kenarindan kaldirin. Sonra, sallanma
ayaklarini park yatagin altinda kdselere takin.

1. Raise the playpen by one of the shorter sides. Then install on the
underside the skids on the diagonal pipes at the corners.

2. Sallanma ayagini kullanma durumuna gore, sallanma demirini
ayaginizla déndirebilirsiniz.

2. In order to use the cradle option or switch back, shift the skids to
the outside with your foot, as figures.

Katlama Yontemi The method to fold

3 - ikinci kati cikartin ve orta merkezi
‘@ : Lt )
resmdeki gibi yukari cekin.
Take out the mattress and pull the centre
band up to higher as figure.

Orta merkezdeki digmeuyi serbest birakin. V seklini alana kadar orta
merkezi cekmeye devam edin, eder yeteri kadar kapanmaz ise orta
merkezi tekrar yukari dogru cekin. V seklini alirken bacaklarin beraber
kapandigina ve beraber durduguna dikkat edin.

Release in the button up on rails centre. make it droop as “V”,please
pull the centre band up more,if not be completely droopy,then press
again as figures. Secure the bulke fully up, push four legs together.

ikinci kat yatad ile seyahat
yatagini sikica dolayin.

Wrap it in the mattress and clip
tightly as figure.

Son halini alip tasima ¢antasina
yerlestirin.

Put the whole wrap in the carry
bag for travel.



